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TOELICHTING

Het voorbije plukseizoen (zomer/herfst 2004) heeft
de regering maatregelen genomen om tegemoet te ko-
men aan bepaalde noden in de fruitteelt wat betreft de
tijdelijke tewerkstelling:

– vrijstelling van bijdrage aan de sociale zekerheid
voor werknemers met zeer laag loon (seizoensarbeid);

– aanwerving seizoensarbeiders via interimkantoren
met behoud van een voordelig sociaal zekerheids-
systeem;

– afschaffing van 95-dagenregeling voor de werkge-
ver, werkgever kan nu het hele jaar beroep doen op
seizoensarbeid.

Ondanks deze maatregelen blijft de toekomst van
de fruitteelt onzeker.

Volgens een onderzoek van het Limburgs Universi-
tair Centrum zullen binnen één generatie 75% van de
fruitteeltbedrijven verdwijnen.

De prijzen van het fruit zijn te laag door de concur-
rentie uit het buitenland. De opbrengsten zijn wissel-
vallig en onzeker. De fruittelers kunnen geen spaarpot
meer opbouwen voor de slechtere jaren. Elk prijsrisico
wordt afgewenteld op de telers.

Ondanks alle regeringsmaatregelen is er nog steeds
sprake van discriminatie inzake tewerkstelling tussen
de verschillende soorten bedrijven. Economisch ge-
zien wordt de fruitteler verplicht om te doen aan schaal-
vergroting. Enkel op die manier kan hij zorgen voor
een constant inkomen. De huidige tewerkstellingsre-
geling laat dat evenwel niet toe en versmacht de groei
van de fruitteeltbedrijven. De fruitbedrijven moeten ge-
durende 2 of 3 maanden beroep kunnen doen op een
maximum aan ervaren plukkers.

Uit een analyse van het afgelopen plukseizoen blijkt
dat 85% van de plukkers van buitenlandse afkomst is.
Slechts 4% zijn gepensioneerden, 4% studenten, 4%
werkzoekenden of PWA’ers, 2% huisvrouwen en 1%
werknemers die in hun vrije dagen werken.

Marleen GOVAERTS (Vlaams Belang)
Guy D’HAESELEER (Vlaams Belang)

DÉVELOPPEMENTS

Lors de la dernière récolte (été/automne 2004), le
gouvernement a pris des mesures afin de subvenir à
certains besoins du secteur fruitier en ce qui concerne
le travail temporaire:

– dispense de la cotisation à la sécurité sociale pour
les travailleurs à très bas salaire (travail saisonnier):

– recrutement de travailleurs saisonniers par le biais
de bureaux d’intérim avec maintien d’un système de
sécurité sociale avantageux;

– suppression du régime des 95 jours pour l’em-
ployeur, qui peut désormais faire appel au travail sai-
sonnier toute l’année.

Malgré ces mesures, l’avenir de la fruiticulture reste
incertain.

Selon une étude réalisée par le Limburgs Universitair
Centrum, 75% des entreprises fruitières auront dis-
paru dans une génération.

Les prix des fruits sont trop bas en raison de la
concurrence étrangère. Les bénéfices fluctuent et sont
incertains. Les fruiticulteurs ne sont plus en mesure
d’épargner en prévision des mauvaises années. Tout
risque de prix est répercuté sur les producteurs.

En dépit des mesures du gouvernement, on cons-
tate toujours une discrimination en matière d’emploi
entre les différents types d’entreprises. Du point de
vue économique, le fruiticulteur n’a d’autre alternative
que d’augmenter la taille de son exploitation. C’est la
seule manière pour lui de garantir des revenus cons-
tants. La réglementation actuelle en matière d’emploi
ne l’y autorise cependant pas: elle jugule la croissance
des entreprises fruitières. Pendant 2 ou 3 mois, les
entreprises fruitières doivent pouvoir faire appel à un
maximum de cueilleurs expérimentés.

Une analyse de la dernière saison de cueillette ré-
vèle que 85% des cueilleurs sont d’origine étrangère.
Quatre pour cent seulement sont des retraités, 4% des
étudiants, 4% des demandeurs d’emploi ou des tra-
vailleurs ALE, 2% des femmes au foyer et 1% des tra-
vailleurs salariés qui y consacrent leur temps libre.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op het feit dat alle prijsrisico’s in de fruit-
teelt worden afgewenteld op de telers;

B. rekening houdend met het feit dat die risico’s
steeds groter worden door de buitenlandse concurren-
tie;

C. gelet op de huidige tewerkstellingsregeling die
de groei versmacht van de fruitbedrijven;

D. rekening houdend met het feit dat de fruit-
bedrijven geen opvolging meer hebben;

E. gelet op het feit dat in Limburg de meeste werk-
lozen en faillissementen zijn;

F. wetende dat de fruitteelt in Zuid-Limburg een
specifieke en aparte behandeling vereist;

VRAAGT AAN DE FEDERALE OVERHEID,

1. de hele sector structureel bij te sturen door de
omstandigheden te scheppen waardoor de sector kan
heropleven en terug kan uitbreiden;

2. het aanwerven van plukkers te vereenvoudigen
door:

– de jobstudenten vrijstelling te verlenen van de RSZ-
aangifteplicht bij DIMONA;

– in samenwerking met de gewesten een actiever
en gerichter recruteringsbeleid te voeren dat werklo-
zen en steuntrekkers ertoe aanzet aan de slag te gaan
in die sector;

– de invoering van de groene cheque, een variante
van de PWA-cheque of dienstencheque. De fruitteler
kan de groene cheque aankopen, bijvoorbeeld bij het
Waarborgfonds. Het Waarborgfonds verrekent het
seizoensloon, RSZ, belastingen en de administratie-
kosten in de aankoopprijs. De fruitteler krijgt een fac-
tuur. De arbeider int het nettoloon met de ontvangen
cheque bij het Fonds. Het Fonds stort de RSZ en de
bedrijfsvoorheffing door. Ook fruitbedrijven met fiscale
boekhouding of vennootschappen zouden kunnen wer-
ken met de groene cheque;

– de 65-dagenregeling van de werknemer uit te brei-
den tot ofwel 85 dagen; ofwel de 65 dagen uit te brei-
den met een aantal dagen waarop een hogere sociale
bijdrage wordt betaald; ofwel de dagen boven de 65
dagen te laten betalen met groene cheques.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que tous les risques de prix encou-
rus dans la fruiticulture sont répercutés par les culti-
vateurs;

B. considérant que ces risques ne cessent d’aug-
menter en raison de la concurrence étrangère;

C. vu l’actuel régime de travail qui étrangle la crois-
sance des exploitations fruitières;

D. considérant que la succession des exploitations
fruitières n’est plus assurée;

E. considérant que le Limbourg enregistre les taux
de chômage et de faillite les plus élevés;

F. sachant que la fruiticulture dans le sud du Lim-
bourg requiert une approche spécifique et distincte;

DEMANDE À L’AUTORITÉ FÉDÉRALE

1. d’adapter les structures de l’ensemble du sec-
teur en créant le cadre nécessaire pour permettre au
secteur de se redresser et de reprendre son expan-
sion;

2. de simplifier la procédure d’engagement des
cueilleurs:

– en accordant aux étudiants jobistes une dispense
de l’obligation de déclaration ONSS dans le cadre de
la DIMONA;

– en menant, en collaboration avec les régions, une
politique de recrutement plus active et plus ciblée qui
incite les personnes au chômage et les bénéficiaires
de l’aide sociale à  travailler dans ce secteur;

– en instaurant le chèque vert, une variante du chè-
que ALE ou titre-service. Le fruiticulteur peut acheter
le chèque vert auprès du Fonds de garantie par exem-
ple. Celui-ci impute le salaire saisonnier, l’ONSS, les
impôts et les frais administratifs dans le prix d’achat.
Le fruiticulteur reçoit une facture. L’ouvrier encaisse le
salaire net auprès du Fonds avec le chèque qu’il a reçu.
Le Fonds reverse l’ONSS et le précompte profession-
nel. Les entreprises fruitières qui tiennent une compta-
bilité fiscale ou les sociétés pourraient également utili-
ser le chèque vert;

– en étendant le régime des 65 jours du travailleur à
85 jours; en ajoutant au régime des 65 jours un certain
nombre de jours soumis à des cotisations sociales plus
élevées; ou en faisant payer toutes les journées au-
delà de 65 jours au moyen de chèques verts.
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– de partners van werklozen per jaar een gelimiteerd
bedrag te laten bijverdienen en niet per maand;

– de gepensioneerden onbeperkt te laten bijverdie-
nen;

– de procedure te vereenvoudigen waardoor arbeids-
krachten uit andere Europese landen hier kunnen ko-
men werken indien de VDAB onvoldoende kandidaat-
plukkers kan aanbieden en er voor te zorgen dat het «vrij
verkeer van diensten» binnen de E.U. geen juridische
problemen vormt voor de fruitteler.

21 februari 2005

Marleen GOVAERTS (Vlaams Belang)
Guy D’HAESELEER (Vlaams Belang)

– en permettant aux partenaires de chômeurs de
recueillir des revenus d’appoint limités calculés sur base
annuelle et non sur base mensuelle.

– en permettant aux pensionnés de recueillir des
revenus d’appoint illimités.

– en simplifiant la procédure afin que de la main-
d’œuvre provenant d’autres pays européens puissent
également venir travailler chez nous si le VDAB n’est
pas en mesure de proposer suffisamment de candi-
dats-cueilleurs et en veillant à ce que la «libre circulation
des services» au sein de l’U.E. n’entraîne pas de problè-
mes juridiques pour le fruiticulteur.

21 février 2005
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